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Call me when you’re sober
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Don't cry to me.

If you loved me,

You would be here with me.
You want me,

Come find me.

Make up your mind.

Should I let you fall?

Lése it all?

So maybe you can remember yourself.
Can't keep believing,

We're only deceiving ourselves .

And I'm sick of the lie,

And you're too late.

Couldn't take the blame.
Sick with shame.

Must be exhausting to lose your own game.
Selfishly hated,

No wonder you're jaded.

You can't play the victim this time,
And you're too late.

You never call me when you're sober.

Zavolaj, ked’ vytriezvies!

Nepla¢ mi tu!

Ak si ma miloval,
mal si ostat so mnou.
Ak ma chces,

tak si ma najdi.
Rozhodni sa!

Mala som ta nechat padnut az na dno?
A vSetko stratit?

Mozno sa spaméatas.
Nemozem stale iba dufat.
Klameme seba samych.
Uz mi je z tych 1zi zle.
Ide$ prili§ neskoro.

Neunesies vinu.
Prepadas sa od hanby.

Musi byt zdrvujuce nezvladat vlastna hru.

Ovlada ta sebecka nenavist.
Niet divu, ze ta to unavuje.

Tentoraz sa nemoze$ hrat na neviniatko.

Uz je prili§ neskoro.

Nikdy mi nezavolas, ked si triezvy.

You only want it cause its over,
Its over.

Snazis$ sa len preto, ze je koniec.
Je koniec!

How could I have burned paradise?
How could I - you were never mine.

Ako som mohla spalit nas raj?!
Akoby som mohla, ved ty si nikdy nebol mé;j.

POLAMANE JAZYKY.

Dnes budem moZno jednostranny, ale preRladatelské schopnosti niektorych z vds si ozaj vynimocné a bola by
Skoda nepodelit sa s nimi. Na nemenovanom predmete (ANJ) a vo vébec nie Ronkrétnej pisomke ste mali preloZit
vetu:

We haven't bought the wedding rings yet.
Preklad mal zniet asi takto:
ESte nemame kidpené svadobné prstene (obricky).
Vy ste dokdzali preloZit tiito vetu asi takto:
My nemdme kipené paradajKy.
My nemdme kipené ringloty.
My sme eSte nekdpili z/imné gumy.
My sme este nekdpili kolesd.
My sme eSte nekdpili veterné zvonceky.



